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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару, 

от 10 октября 2014 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 

(2004) по Кот-д’Ивуару, имею честь настоящим препроводить среднесрочный 

доклад Группы экспертов по Кот-д’Ивуару. 

 Прошу довести настоящее письмо и доклад до сведения членов Совета и 

издать их в качестве документа Совета.  

 

 

(Подпись) Кристиан Баррос 

Председатель 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный  

резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару 

 

 

 

 
 

 * Переиздано по техническим причинам 30 декабря 2014 года. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
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  Письмо Группы экспертов по Кот-д’Ивуару от 9 сентября 

2014 года на имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1572 (2004) 
 

 

 Члены Группы экспертов по Кот-д’Ивуару имеют честь настоящим пре-

проводить среднесрочный доклад Группы, подготовленный в соответствии с 

пунктом 27 резолюции 2153 (2014) Совета Безопасности. 

 

Группа экспертов по Кот-д’Ивуару 

(Подпись) Роман Брювилер 

(Подпись) Раймон Дебель 

(Подпись) Шеррон Лоббан 

(Подпись) Роберто Соллаццо 

(Подпись) Давид Зунмену 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
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  Среднесрочный доклад Группы экспертов 
по Кот-д’Ивуару, подготовленный в соответствии 
с пунктом 27 резолюции 2153 (2014) 
 

 

 Резюме 

 В контексте своего процесса миростроительства правительство 

Кот-д’Ивуара приступило к осуществлению реформ в целях поощрения и 

укрепления мира и безопасности. Был достигнут прогресс в областях разору-

жения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов, реформирования 

сектора безопасности, национального примирения и борьбы с безнаказанно-

стью. Несмотря на уже достигнутый прогресс, Группа по -прежнему обеспокое-

на ситуацией в плане безопасности и стабильности в преддверии президент-

ских выборов в 2015 году, поскольку большое количество оружия и боеприпа-

сов в стране остается неучтенным. 

 Хотя улучшение ситуации в плане безопасности в Кот-д’Ивуаре оказало 

положительное воздействие на обстановку в регионе, наемники в Либерии и 

ополченцы в Кот-д’Ивуаре продолжают активно действовать. В частности, та-

кая деятельность и взаимосвязанные вооруженные нападения на территории 

Кот-д’Ивуара по-прежнему совершаются, по-видимому, элементами поддержи-

вающего Гбагбо радикального крыла, которое не прекращает усилий по набору 

и финансированию действий комбатантов.  

 Что касается процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции, то 

вызывают обеспокоенность три главные проблемы: расхождение между коли-

чеством демобилизованных комбатантов и количеством единиц собранного 

оружия, присутствие значительного числа незарегистрированных бывших ком-

батантов и расхождения в критериях реинтеграции. 

 В контексте пограничного контроля основную обеспокоенность у Группы 

вызывают отсутствие инфраструктуры и оборудования, неэффективность пр о-

цесса реинтеграции и недостаточное число квалифицированного персонала, что 

подрывает способность соответствующих органов, в частности таможенной 

администрации, эффективно выполнять свои задачи.  

 Что касается эмбарго на оружие, то по-прежнему серьезной проблемой 

является переоборудование гражданских автомобилей в бронемашины. Кроме 

того, Группа установила, что в период кризиса, разразившегося после выборов 

в 2011 году, имели место нарушения, касавшиеся реактивных систем залпового 

огня, тяжелых пулеметов, предназначенных для них боеприпасов и машин, 

причем некоторые из них аналогичны тем, которые производятся в Судане. 

 Что касается природных ресурсов, то Группа тесно сотрудничает с мини-

стерством промышленности и шахт и с Постоянным секретариатом Кимбер-

лийского процесса в Кот-д’Ивуаре и приветствует положительные результаты, 

полученные на сегодняшний день в секторе алмазов. 

 Продолжается контрабанда какао и золота. В 2013  году несколько наруше-

ний безопасности было вызвано обострением споров по вопросам землевлад е-

ния между местным населением, особенно в западных районах, и гражданами 

соседних стран. 
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 Ведутся расследования с целью выявить какую-либо прямую связь между 

незаконной эксплуатацией природных ресурсов и финансированием закупок 

оружия и связанных с ними материальных средств и деятельности. В этом кон-

тексте Группа также обращает особое внимание на незаконную параллельную 

систему налогообложения, основанную на рэкетирстве, отмывании денег и вы-

могательствах, и пытается выявить возможную связь с какой-либо группой или 

видом деятельности, угрожающими миру и стабильности в стране и в регионе. 

 Группа отмечает, что она обращалась к соответствующим ивуарийским 

министерствам с вопросами, на которые до сих пор не получила ответа; напр и-

мер, от министра обороны до сих пор не получено разрешение на свободный 

доступ Группы к военным объектам. Ивуарийские власти не сообщают Группе 

или Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре о прибытии 

подлежащих досмотру материальных средств, которые подпадают под изъятие 

или о которых было получено уведомление. 
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 I. Введение 
 

 

1. Группа экспертов приступила к работе на местах 15 июня 2014 года. В от-

четный период Группа встречалась с представителями государств  — членов 

международных и региональных организаций и органов власти Кот-д’Ивуара, 

чтобы получить информацию, необходимую для проводимых ею расследова-

ний. Группа посетила Австралию, Бельгию, Нидерланды и Францию. Кроме 

того, Группа совершила выезды на места в различные районы Кот-д’Ивуара. 

Перечень встреч и консультаций, проведенных Группой, приводится в прило-

жении 1. 

2. Мнения Группы в отношении макроэкономического восстановления, 

представленные в ее предыдущем докладе (S/2014/266, пункт 5), остаются в 

силе, поскольку макроэкономические показатели страны были по -прежнему 

положительными. Поступления от продажи какао и нефти, а также крупные 

инвестиции в инфраструктурные проекты способствовали росту ВВП на 

8,6 процента в 2013 году. Согласно оценкам, темпы роста ВВП в 2014  году бу-

дут по-прежнему превышать 8 процентов. Группа с удовлетворением отмечает 

усилия, постоянно предпринимаемые правительством при поддержке между-

народного сообщества в целях сокращения числа случаев вымогательств, кото-

рых все же по-прежнему много. Группа также отмечает, что правительство до-

билось прогресса в выполнении его обязательств по осуществлению эмбарго 

на оружие. В 2012 году Группа получила от министерства обороны пропуск, 

позволяющий ей получить доступ к военным объектам в Кот-д’Ивуаре. Однако 

пока не было получено ответа на ее просьбу выдать ей новый пропуск для вы-

полнения настоящего мандата.  

3. Несмотря на достигнутый на данный момент прогресс, Группа 

по-прежнему обеспокоена ситуацией в плане безопасности и стабильности в 

преддверии президентских выборов в 2015  году. Укрепление мирного процесса 

в Кот-д’Ивуаре зависит от хода обсуждения вопроса о независимой избира-

тельной комиссии, участия всех основных политических субъектов, в том чис-

ле Ивуарийского народного фронта, и готовности всех сторон мирно принять 

результаты выборов или обратиться к институциональным механизмам с каки-

ми-либо жалобами на нарушение этого процесса.  

4. На момент подготовки настоящего доклада мнения Группы в отношении 

политической ситуации и ситуации в плане безопасности в Кот-д’Ивуаре, из-

ложенные в ее окончательном докладе, представленном в соответствии с резо-

люцией 2101 (2013) (S/2014/266, пункты 4, 8 и 9), остаются в силе. Группа от-

мечает, что предпринимаемые страной усилия по борьбе с безнаказанностью 

остаются малоэффективными, поскольку до настоящего времени ни одному из 

бывших лидеров «Новых сил» не было предъявлено официального обвинения 

за преступления, совершенные в период с 2002 по 2011  год. Более того, Группа 

считает, что бывшие коменданты зон, действуя в условиях полной безнаказан-

ности, накопили в результате преступной деятельности дополнительные фи-

нансовые средства, которые в случае ухудшения политической ситуации и си-

туации в плане безопасности, могут использоваться для закупки оружия и свя-

занных с ним материальных средств в нарушение режима санкций.  

http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ru/S/2014/266
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5. В связи с пунктом 11 резолюции 2153 (2014), в которой Совет Безопасно-

сти постановил провести к 30 апреля 2015 года дальнейший обзор мер, введен-

ных в соответствии с пунктами 1–10 резолюции, с учетом прогресса, достигну-

того в областях разоружения, демобилизации и реинтеграции, реформирования 

сферы безопасности, национального примирения и борьбы с безнаказанно-

стью, Группа экспертов внимательно следит  за развитием событий и намерена 

включить в свой окончательный доклад, который должен быть представлен в 

апреле 2015 года, всестороннюю оценку прогресса, достигнутого по этим че-

тырем главным направлениям.  

6. Группа отмечает, что различные расследования, о  которых говорится в 

настоящем докладе, до сих пор проводятся, и поэтому она намерена предста-

вить Комитету более подробную информацию и полные результаты тематиче-

ских исследований в своем окончательном докладе.  

 

  Методология расследований 
 

7. Группа применяла критерии доказательности, рекомендованные Неофи-

циальной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, касаю-

щимся санкций (S/2006/997). Выводы, сделанные Группой, основаны на кон-

кретных документах и, где это было возможно, на сведениях, полученных из 

первых рук самими экспертами на местах.  

8. Группа принимает к сведению меры, принятые Кот-д’Ивуаром для 

предотвращения распространения вируса Эболы, в частности закрытие с авг у-

ста 2014 года ее границ для лиц, прибывающих из Гвинеи, Либерии и Сьерра-

Леоне или проезжающих транзитом через эти страны.  

9. Группа также отмечает расхождения между переводом на официальные 

языки Организации Объединенных Наций пункта  26 резолюции 2153 (2014) и 

хотела бы получить от Комитета указания на этот счет.  

 

  Выполнение просьб Группы о предоставлении информации 
 

10. На первом этапе выполнения своего мандата Группа направила ряд офи-

циальных запросов государствам-членам, международным организациям, част-

ным субъектам и физическим лицам, и она намерена включить полный отчет о 

полученных ответах в свой окончательный доклад.  

 

  Связанные с санкциями региональные вопросы 
 

11. Мнения Группы в отношении региональных вопросов, изложенные в ее 

предыдущем докладе (S/2014/266, пункт 23), сохраняют свою силу. Группа 

подчеркивает, что, хотя улучшение ситуации в плане безопасности в 

Кот-д’Ивуаре оказало положительное воздействие на обстановку в регионе, 

структуры наемников Либерии и ополченцев в Кот-д’Ивуаре продолжают ак-

тивно действовать. Группа по-прежнему считает, что деятельность поддержи-

вающих Гбагбо радикальных групп, ивуарийских ополченцев и либерийских 

наемников тесно связана с развитием внутренних политических событий в 

Кот-д’Ивуаре. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
http://undocs.org/ru/S/2006/997
http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
http://undocs.org/ru/S/2014/266
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  Сотрудничество с другими группами по наблюдению за санкциями 
 

12. Группа постоянно поддерживала рабочие отношения с Группой экспертов 

по Либерии, совместно с которой она в итоге организовала миссию в июле 

2014 года. Группа также сотрудничала и обменивалась информацией и мнени-

ями с Группой экспертов по Судану, Группой экспертов по Демократической 

Республике Конго и Группой экспертов по Центральноафриканской Республике. 

 

  Сотрудничество с ивуарийскими властями 
 

13. Группа поддерживает регулярные контакты с правительством 

Кот-д’Ивуара, о чем свидетельствует проведение многочисленных встреч на 

высоком уровне. Однако Группа обеспокоена тем, что до сих пор не получены 

ответы на официальные письма, направленные правительству.  

 

  Сотрудничество с Операцией Организации Объединенных Наций 

в Кот-д’Ивуаре 
 

14. Группа хотела бы выразить признательность за ту ценную поддержку, ко-

торую Операция Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 

(ОООНКИ) оказывала ей в период действия ее мандата. Действуя через свою 

Объединенную группу по контролю за соблюдением эмбарго, Миссия продол-

жает предоставлять Группе помещения, транспорт и административную под-

держку. Объединенная группа продолжает обмениваться информацией с Груп-

пой по Кот-д’Ивуару. Вместе с тем Группа по Кот-д’Ивуару хотела бы под-

черкнуть, что Объединенная группа недоукомплектована персоналом, посколь-

ку в ней нет эксперта по вооружениям и эксперта по природным ресурсам, что 

затрудняет доступ Группы по Кот-д’Ивуару к соответствующей информации. 

 

 

 II. Угрозы миру и безопасности в Кот-д’Ивуаре 
 

 

 А. Ополченцы и наемники 
 

 

15. Группа расследовала действия отдельных лиц и недавние инциденты, со-

здающие непрекращающуюся угрозу стабильности и безопасности в 

Кот-д’Ивуаре. 22 и 23 февраля и 14 и 15 апреля 2014 года вооруженные эле-

менты напали на деревни Грабо и Фетех в западной части Кот-д’Ивуара. В ре-

зультате нападений было убито 14 человек, в том числе 11 мирных жителей и 

3 военнослужащих Республиканских сил Кот-д’Ивуара (РСКИ). По дороге в 

деревню Кабо-Вате (Либерия) нападавшие убили еще 3 мирных жителей. 

16. Группа отмечает, что, как она уже указывала в предыдущих докладах1, 

после кризиса, разразившегося в период после выборов в 2011  году, элементы 

бывших Сил обороны и безопасности, члены организации «Молодые патрио-

ты» и опытные комбатанты (ополченцы) перешли через границу в Либерию, 

где они восстановили связи с наемниками, нанятыми в период президентства 

Лорана Гбагбо, и продолжали вести вербовку среди беженцев. Они совершали 

совместные трансграничные нападения под командованием находящихся в из-

гнании политических и военных лидеров, которые, как было установлено, пр и-

__________________ 

 1 S/2012/196, S/2012/766 и S/2013/228. 

http://undocs.org/ru/A/RES/12/196
http://undocs.org/ru/A/RES/12/766
http://undocs.org/ru/A/RES/13/228
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надлежат к радикальному крылу, поддерживающему Гбагбо. Согласно полу-

ченной Группой информации, эта практика продолжается.  

 

  Нападения в Грабо и Фетехе 
 

17. В обоих нападениях на Грабо и Фетех совместно участвовали три группы 

боевиков: группа ивуарийских беженцев, завербованных в лагере беженцев 

«Литл-Влебо» в Либерии2 (см. приложение 2); группа бывших либерийских 

комбатантов; и группа боевиков бывшей Группы патриотов за мир из Абиджа-

на. Эти группы являются частью подразделения под названием «Рота Армагед-

дон», которое было создано и контролируется элементами поддерживающего 

Гбагбо радикального крыла, находящимися в основном в изгнании в Гане.  

18. Хотя эти нападения первоначально объяснялись земельными спорами 

между общинами, Группа отмечает, что споры не были главной причиной. 

Группа выявила по меньшей мере две тенденции, которые требуют дальнейше-

го изучения, и она представит свои выводы в окончательном докладе.  

19. Группа отмечает, что, во-первых, эти нападения являются частью более 

широкого плана дестабилизировать страну. Группа установила, что ключевую 

роль в структуре командования и управления поддерживающего Гбагбо ради-

кального крыла играют бывшие политические и военные лидеры, а именно 

Жюстен Коне Катинан, Дамана Пикасс3, полковник Альфонс Гауану, полковник 

Анри Тоуру Дади, командир Фюльжанс Акапеа, комиссар Патрис Лоба и ко-

миссар Гнава (известный также как «Кабила»)4. Группа подчеркнула, что Куду 

Гнанго Жан Дидье (известный также как «ПКМ») и Уэй Куа Родриг (известный 

также как «АА52»)5 — два местных командира, которые несут ответственность 

за несколько нападений, совершенных в 2012  году в Абиджане, — также вхо-

дят в состав роты «Армагеддон». Они оба были арестованы в 2013  году силами 

безопасности Кот-д’Ивуара. 

20. Группа установила, что это подразделение было также причастно к напа-

дению, которое было совершено 11 марта 2013 года и в результате которого 

был убит генерал Яо Бру Ален, директор по вопросам учебной подготовки П о-

лицейской академии в Абиджане. Что касается действий на стратегическом 

уровне, то поддерживающее Гбагбо радикальное крыло планировало также ис-

пользовать это подразделение для совершения нападений на политических дея-

телей и государственные учреждения.  

21. Группа отмечает, что, во-вторых, эти нападения не являются изолирован-

ными актами насилия среди членов общин. Группа пришла к выводу, что они 

планировались и финансировались с конца 2013  года поддерживающим Гбагбо 

радикальным крылом и представляли собой целую серию вооруженных напа-

дений в стране, главным образом со стороны западных районов Кот -д’Ивуара. 

__________________ 

 2 Некоторые из нападавших были из деревень, ранее подвергнувшихся нападению. 

 3 22 марта 2014 года в ответ на передачу Шарля Бле Гуда Международному уголовному суду 

в газете “La depêche d’Abidjan” была опубликована статья, в которой используются такие 

фразы, как «готовьтесь к борьбе», «нет другого выхода, кроме как бороться» и «диалог 

между [ивуарийским] правительством и нами полностью прекратился» 

(см. приложение 29). 

 4 См. S/2013/228, приложение 3. 

 5 Там же, пункт 39. 

http://undocs.org/ru/A/RES/13/228
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22. Такого рода нападения имеют три отличительных признака: их объектами 

являются иностранные граждане (большинство жертв — из Буркина-Фасо, 

Гвинеи и Мали); они направлены на дестабилизацию межобщинных отноше-

ний; и их целью является возвращение к политической власти находящихся в 

изгнании элементов радикального крыла, поддерживающего Гбагбо. Группа 

продолжает расследовать деятельность финансовой сети, созданной для под-

держки таких нападений. 

23. Поскольку большое количество оружия остается в руках граждан, не же-

лающих участвовать в процессе разоружения, демобилизации и реинтеграции, 

Группа обеспокоена тем, что в случае нападений в будущем члены подверг-

нувшихся нападению общин могут дать вооруженный отпор, что может увеко-

вечить цикл насилия и нестабильности. Группа отметила, что эти нападения 

подрывают социальную сплоченность и приводят к расколу общин. Они также 

подрывают усилия по укреплению доверия между общинами и ставят под 

угрозу срыва процесс примирения.  

24. Группа отмечает, что наблюдается сговор между группами, отколовшими-

ся от поддерживающего Гбагбо радикального крыла, и элементами нынешней 

структуры безопасности. Группа будет продолжать изучать данный вопрос и 

доложит об этом.  

 

  Вербовка комбатантов 
 

25. Согласно сообщениям, в июле 2014 года Дидье Гулия (известный также 

как Роже Тикуия)6 находился в бывшем лагере беженцев «Прайм тимбер  про-

дакшн» в Либерии, где он занимался вербовкой комбатантов. Он участвовал в 

деятельности механизмов финансирования и в передаче инструкций. Группа 

намерена провести расследование и подготовить документ с описанием страте-

гии вербовки в лагерях беженцев.  

 

  Укрепление безопасности границ 
 

26. Нападения на деревни Грабо и Фетех в феврале 2014  года показали, 

насколько трудно эффективно обеспечивать безопасность в западных районах 

страны и что ивуарийские силы безопасности в значительной степени зависят 

от присутствия сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира.  

27. Вместе с тем Группа отмечает, что после нападений были приняты меры 

по укреплению безопасности и в данном районе были развернуты дополни-

тельные подразделения РСКИ. В настоящее время разрабатывается комплекс-

ный план, который предусматривает строительство казарм и школы и развер-

тывание дополнительных сил, а также осуществление проектов развития мест-

ной экономики, что будет способствовать улучшению ситуации в плане без-

опасности и укреплению социальной сплоченности. 

 

 

__________________ 

 6 Бывший командир поддерживавшего Гбагбо ополчения, которое действовало в Гигло 

в период кризиса, разразившегося после выборов в 2011  году. 
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 B. Неинтегрированные бывшие комбатанты 
 

 

28. Управление по разоружению, демобилизации и реинтеграции (УРДР) пла-

нирует завершить процесс разоружения, демобилизации и реинтеграции к 

июню 2015 года. Управление установило критерии для отбора бывших комба-

тантов, которые могут воспользоваться этим процессом. К числу этих критери-

ев относятся количество имеющихся у них боеприпасов и оружия и наличие 

демобилизационной карточки, выдаваемой в рамках Национальной программы 

общинной реинтеграции и реадаптации (см. приложение 3). УРДР также созда-

ло механизм для выявления случаев мошенничества во время демобилизации. 

Однако Группа отмечает возможные случаи коррупции среди официальных 

лиц, отвечающих за осуществление этого процесса, и наличие незарегистриро-

ванных бывших комбатантов. Группа уделяет особое внимание двум главным 

вопросам. 

29. Во-первых, Группа отмечает расхождение между количеством демобили-

зованных комбатантов и количеством собранных единиц оружия и расплывча-

тый характер критериев реинтеграции. Группа обращает внимание на то, что 

по сравнению с 2013 годом в 2014 году сократилось число демобилизованных 

и реинтегрированных комбатантов и число собранных единиц оружия, как это 

следует из таблицы ниже. 

 

  Данные о демобилизации и разоружении
a
 

 

 

 2013 год  2014 годb 

   
Количество единиц оружия  13 960 691 

Количество демобилизованных и разоруженных комбатантов  27 116 3 480 

 

Источник: www.addrci.net. 

 
a
 См. приложение 3. 

 
b
 Январь-август. 

 

 

30. Министр обороны сообщил Группе, что после переписи, проведенной в 

2013 году Национальным советом безопасности, УРДР решило увеличить чис-

ло бывших комбатантов, дела которых оно рассматривает с 64  777 до 

74 068 человек (см. приложение 4).  

31. Во-вторых, по наблюдениям Группы, большое количество незарегистри-

рованных бывших комбатантов не сдали свое оружие и обмундирование и ра-

ботают в качестве охранников, а также участвуют в деятельности вооруженных 

банд и незаконных транспортных ассоциаций, способствуя получению прибы-

ли некоторыми военными командирами. В распоряжении Группы имеется спи-

сок неинтегрированных бывших комбатантов, которые были первоначально за-

регистрированы в рамках Национальной программы общинной реинтеграции и 

реадаптации, замененной в 2013 году УРДР. Группа намерена тесно сотрудни-

чать с УРДР в рассмотрении этих дел. 
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 С. Преступная сеть и деятельность Иссиаки Уаттары 
 

 

32. 21 июля 2014 года подполковник Иссиака Уаттара (известный также как 

«Ваттао»)7, бывший комендант одной из зон, был смещен с его должности 

начальника службы безопасности южной зоны Абиджана и заместителя 

начальника Центра командования и принятия оперативных решений. Однако 

находившиеся под его руководством местные элементы попытались силой про-

тиводействовать церемонии передачи полномочий, которая должна была состо-

яться в Генеральном штабе армии в Абиджане.  

33. Теперь южная зона Абиджана фактически находится под руководством 

лейтенанта Туо Сулеймана. Однако через несколько дней после вышеупомяну-

того инцидента сотни единиц оружия, которые не были учтены в национальном 

арсенале министерством обороны, были перевезены из дома Ваттао в неиз-

вестное место. 

34. Группа считает, что, несмотря на смещение с должности Ваттао, он 

по-прежнему контролирует преступную сеть, которая действует в Абиджане и 

по всей стране.  

35. Группа ранее документально подтвердила роль Ваттао в незаконной до-

быче алмазов и золота в Сегеле и Доропо (см. S/2014/266), а также тот факт, 

что он контролирует действия незарегистрированных бывших комбатантов  

(см. S/2013/605). 

36. Кроме того, Группа обеспокоена тем, что Ваттао занимается вымогатель-

ством на автовокзалах в южной части Абиджана, действуя через Иена Сансана 

Людовика, который выдает себя за офицера Республиканской гвардии 

(см. приложение 5). На автовокзалах автотранспортные средства собираются 

для перевозки клиентов, и на них присутствуют представители транспортных 

ассоциаций, которые взимают плату в зависимости от вида и маршрута каждо-

го автотранспортного средства. Группа отмечает, что в качестве начальника 

службы безопасности в южном секторе Абиджана Ваттао стал использовать эту 

структуру в своих интересах, требуя, чтобы каждая ассоциация регулярно вы-

плачивала ему определенную сумму. Чтобы принудить пассажиров к этому, во-

оруженные элементы применяют методы физического воздействия и запугива-

ния. Группа отмечает, что ежемесячная прибыль от вымогательства на автовок-

залах в южной части Абиджана составляет 50 млн. франков КФА (примерно 

100 000 долл. США). 

37. Кроме того, Группа собрала подробную информацию об участии членов 

этой преступной сети в ряде преступлений, включая незаконный захват зданий 

и насильственную экспроприацию имущества, земли и плантаций. Группа так-

же зарегистрировала случаи вооруженных ограблений в  Абиджане, сопровож-

давшихся смертью людей. Кроме того, Группа получила информацию о случа-

ях хищения имущества и угона автомобилей, в том числе с применением силы, 

на дорогах между Абиджаном и Гран-Басамом между Ямусукро и Буаке, а так-

же о  произвольных арестах и заключении под стражу на правительственных 

объектах и/или в резиденции Ваттао и случаях незаконного налогообложения 

местных рынков в южной части Абиджана.  

__________________ 

 7 См. S/2008/598, S/2009/521, S/2011/272, S/2013/228, S/2013/605 и S/2014/266. 

http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/2013/605
http://undocs.org/ru/A/RES/08/598
http://undocs.org/ru/A/RES/09/521
http://undocs.org/ru/A/RES/11/272
http://undocs.org/ru/A/RES/13/228
http://undocs.org/ru/A/RES/13/605
http://undocs.org/ru/A/RES/14/266
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38. Группа документально подтвердила, что несколько лиц, которые входят в 

состав личной охраны Ваттао и участвуют в вышеупомянутой деятельности, 

были завербованы в 2006 и 2007 годах в районе Буаке. Большинство этих лиц 

уже занимались преступной деятельностью в местах своего происхождения. 

Они продолжили преступный образ жизни под командованием Ваттао, пользу-

ясь тем самым его покровительством. Большинству из них пока удавалось из-

бежать правосудия, в том числе путем перехода через границу в соседние стра-

ны. Если их арестовывали, сам Ваттао или его подчиненные вмешивались и 

добивались их освобождения, подрывая тем самым усилия судебных органов. 

Во время подготовки настоящего доклада поступила информация о том, что 

преступная деятельность, осуществляемая под контролем Ваттао, стала рас-

пространяться и на другие районы и секторы экономики страны. Группа пред-

ставит Комитету более подробную информацию.  

 

 

 III. Пограничные меры и контроль 
 

 

39. Группа уделяет особое внимание вопросу о развертывании подразделений 

Таможенного управления, поскольку без эффективно функционирующей та-

можни невозможно обеспечивать строгий контроль над границами, особенно в 

условиях эмбарго на оружие. Его деятельность имеет также ключевое значение 

для дальнейшего экономического развития и укрепления безопасности 

Кот-д’Ивуара. 

40. Во-первых, благодаря своему стратегическому и постоянному присут-

ствию на границах страны Таможенное управление имеет возможность устр а-

нять риски, связанные с товарами и отдельными лицами, до того, как они пере-

секут границы страны. Во-вторых, его важность для государства и региона за-

ключается в том, что оно обеспечивает своевременный импорт, экспорт и тран-

зитную перевозку товаров и таким образом их доставку на местные и внешние 

рынки. Наконец, оно вносит существенный вклад в государственный бюджет. В 

2013 году поступления по линии Таможенного управления Кот-д’Ивуара со-

ставили 1 129,56 млрд. франков КФА, т.е. 50,4 процента от общего объема 

внутренних налоговых поступлений.  

41. На первом этапе выполнения своего мандата Группа посетила границы с 

Либерией и Гвинеей. Однако из-за ливневых дождей дороги стали непроходи-

мыми и Группа не смогла посетить несколько таможенных пунктов и погра-

ничных постов (см. приложение 6). 

42. Охрана этих районов обеспечивается подразделениями РСКИ, и, по мне-

нию Группы, в этом есть смысл с учетом ситуации в плане безопасности в 

прошлом, особенно в контексте недавних нападений на деревни Грабо и Фетех 

на границе с Либерией. 

43. Группа представит в своем окончательном докладе полную оценку погра-

ничных мер, включая рекомендации в отношении укрепления потенциала в об-

ласти пограничного контроля.  

44. Группа отметила, что Таможенное управление развернуло свои подразде-

ления в западных районах, хотя несколько факторов продолжают существенно 

ограничивать способность таможенных официальных лиц эффективно выпол-

нять свои обязанности. 
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45. Группа отметила, что таможенные пункты вдоль западной границы нуж-

даются в улучшении. У них нет, в частности, элементарного санитарно -

гигиенического оборудования, воды, электричества, крытых участков и рамп, 

необходимых для проверки содержимого автомобилей, а также средств связи и 

автотранспортных средств. 

46. Несколько таможенных пунктов и пограничных постов расположены 

очень далеко от фактической границы. Например, таможенный пункт Уанину 

находится на расстоянии более 10 км от границы с Гвинеей, что повышает 

опасность бесконтрольного проникновения товаров и людей на ивуарийскую 

территорию. 

47. Группу беспокоит то, что в ряде районов отсутствует оборудование связи. 

Сотрудники таможни, с которыми побеседовала Группа, пользуются своими 

частными мобильными телефонами, но в некоторых районах, где нет сотовой 

связи (например, в таможенном пункте Пролло на юго -западной границе с Ли-

берией), сотрудники таможни оказываются лишенными каких-либо средств 

связи, что ограничивает их способность координировать свои действия или 

уведомлять своих коллег о возникновении чрезвычайной ситуации. Кроме того, 

сотрудникам таможни выдается настолько мало единиц оружия, что они часто 

берут с собой свое личное оружие и обмениваются им между собой.  

48. Группа отмечает, что, как это было подтверждено официальными лицами 

таможни, способность Таможенного управления осуществлять наблюдение в 

этих районах является низкой. Группа обращает внимание на то, что лица, з а-

нимающиеся незаконным провозом какао, пользуются этими известными им 

недостатками (см. пункт 92 ниже). Контрабандисты действуют прежде всего 

ночью, когда из-за нехватки оборудования и персонала пограничные районы не 

патрулируются. Это создает угрозу безопасности, ведет к ослаблению режима 

санкций и недополучению государством доходов.  

49. В таможенном управлении не хватает квалифицированного персонала. 

Власти Кот-д’Ивуара сообщили, что набор новых сотрудников не ведется с 

2005 года. В Таможенном управлении в настоящее время работает 

2091 опытный и квалифицированный сотрудник, причем 798 из них в возрасте 

51–60 лет. 

50. В 2013 году начался процесс интеграции еще 2000 бывших комбатантов, 

принявших участие в программе разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

Хотя это может усилить столь необходимый кадровый потенциал, Группа обе с-

покоена тем, что эти лица получили недостаточную учебную подготовку. 

Учебная подготовка продолжалась в общей сложности пять месяцев, из кото-

рых один месяц был посвящен военной подготовке и четыре месяца  — базовой 

таможенной подготовке вместо полагающегося в этих случаях 12 -месячного 

обучения. Таможенное управление сообщило Группе, что интегрированные 

бывшие комбатанты не смогут воспользоваться дополнительной подготовкой 

из-за отсутствия ресурсов. Группа обеспокоена тем, что окончательное развер-

тывание 2000 бывших комбатантов, не получивших надлежащей учебной под-

готовки, еще больше ослабит способность Таможенного управления выполнять 

свои функции. 
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 IV. Осуществление оружейного эмбарго 
 

 

 A. Доступ к военным объектам 
 

 

51. ОООНКИ пока еще не получила полного доступа к военным объектам, 

предусмотренного резолюцией 2153 (2014). В период с 1 мая по 28 июля 

2014 года ОООНКИ провела 186 мероприятий по проверке соблюдения эмбар-

го; в 30 случаях подлежащие проверке подразделения отказали Операции в до-

ступе (см. приложение 7). Группа провела две успешные проверки, из которых 

одна была осуществлена при поддержке ОООНКИ.  

52. Группа выражает озабоченность по поводу того, что министерство оборо-

ны до сих пор не удовлетворило ее просьбу о том, чтобы ей был выдан про-

пуск, открывающий беспрепятственный доступ к военным объектам.  

 

 

 В. Переоборудование небоевых средств в боевые средства 
 

 

53. В ходе своих визитов в Абиджан и другие районы страны  — члены Груп-

пы отметили, что несколько легких тактических автомобилей фирмы ACMAT, 

ввезенных в страну из Франции в 2012 и 2013  годах как гражданские транс-

портные средства в рамках уведомительного режима, а также ряд других граж-

данских автомобилей-пикапов были переоборудованы в боевые машины путем 

установки на них специальных приспособлений для крепления автоматическо-

го оружия8. 

54. Группа смогла точно установить, что работы по переоборудованию этих 

автомобилей  проводились в мастерских штаба РСКИ, расположенных в Аби-

джане (см. приложение 8). Некоторые из переоборудованных автомобилей бы-

ли также замечены в составе таких подразделений как специальные силы, 

Центр командования и принятия оперативных решений, Специальная группа 

по охране Президента Республики, Республиканская гвардия и Батальон обе с-

печения безопасности в западных районах.  

55. Кроме того, Группа отметила наличие переоборудованных автомобилей 

(см. приложение 9) в составе батальонов обеспечения безопасности в восточ-

ных районах, северо-западных районах и юго-западных районах. В это число 

входят два автомобиля «Тойота-лэнд крузер» и четыре пикапа с установленными 

на них тяжелыми пулеметами калибра 12,7 мм, один пикап с установленным на 

нем спаренным тяжелым пулеметом калибра 14,5 мм (ЗПУ-2) и один пикап, в 

кузове которого установлен счетверенный тяжелый  пулемет калибра 14,5 мм 

(ЗПУ-4). По крайней мере четыре из этих автомобилей были замечены в распо-

ложении 4-го пехотного батальона (Корого). 

 

 

__________________ 

 8 Легкие и тяжелые пулеметы (калибра от 7,62 мм до 14,5 мм). 

http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
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 С. Нарушения оружейного эмбарго в период кризиса, возникшего 

после выборов 2011 года 
 

 

56. Группа продолжает расследования в отношении тяжелых вооружений, ко-

торые в нарушение режима санкций были ввезены в Кот-д’Ивуар в 2011 году 

для «Новых сил». 

 

  4-й пехотный батальон, базирующийся в Корого 
 

57. В расположении 4-го пехотного батальона, базирующегося в Корого, 

Группа заметила реактивные системы залпового огня, тяжелые пулеметы, бо е-

припасы для этих вооружений и автомобили, ввезенные в Кот-д’Ивуар в 

2011 году в нарушение режима санкций, а также бывшие гражданские автомо-

били, переоборудованные в боевые машины. Этим батальоном командует Мар-

тен Куаку Фофье9, который ранее был комендантом зоны и сейчас находится 

под действием санкций, введенных Организацией Объединенных Наций.  

58. На том же объекте Группа заметила также две реактивные системы залпо-

вого огня БМ-21 (калибра 122 мм), которые были захвачены «Новыми силами» 

во время их нападения на Абиджан. На всех отмеченных реактивных системах 

залпового огня имеется эмблема GASPM, означающая «Независимую группу 

по охране премьер-министра», которая в 2007 году обеспечивала непосред-

ственное охранение Гийома Кигбафори Соро, занимавшего в то время долж-

ность премьер-министра10 (см. приложение 10). Следует, однако, отметить, что 

БМ-21 были приобретены до введения эмбарго. С учетом этих двух БМ -21 об-

щее число реактивных систем залпового огня, замеченных Группой в располо-

жении 4-го пехотного батальона в Корого, составляет восемь единиц (см. при-

ложение 11). 

 

  Вооружения, сходные по своим характеристикам с боевыми средствами 

суданского производства 
 

59. Группа выявила шесть реактивных систем залпового огня и три тяжелых 

пулемета, которые были приобретены в нарушение режима санкций в период 

кризиса, возникшего после выборов. Эти оружейные системы находятся в хо-

рошем состоянии, что позволяет предположить, что они до сих пор проходят 

регулярное техническое обслуживание.  

60. Группа отмечает, что технические характеристики этих шести реактивных 

систем залпового огня (калибр 107 мм, 12 направляющих и дальность  

стрельбы около 7 км) схожи с характеристиками реактивных систем залпового 

огня суданского производства (см. приложение 12). Они смонтированы на ав-

томобилях-пикапах «Тойота-лэнд крузер». Эти реактивные системы залпового 

огня были доставлены в Буаке и установлены на автомобилях до наступатель-

ной операции, предпринятой в апреле 2011  года, когда «Новые силы» взяли под 

свой контроль Абиджан.  

__________________ 

 9 Командир Мартен Куаку Фофье уже был упомянут в докладах S/2006/735, S/2006/964, 

S/2007/349, S/2007/611, S/2008/235, S/2008/598, S/2009/188, S/2009/521, S/2010/179, 

S/2011/272, S/2011/642, S/2012/766, S/2013/228, S/2013/605 и S/2014/266. 

 10 Это подразделение было расформировано в 2012 году, когда г-н Соро был назначен 

Председателем Национального собрания. 

http://undocs.org/ru/S/RES/06/735
http://undocs.org/ru/S/RES/06/964
http://undocs.org/ru/S/RES/07/349
http://undocs.org/ru/S/RES/07/611
http://undocs.org/ru/S/RES/08/235
http://undocs.org/ru/S/RES/08/598
http://undocs.org/ru/S/RES/09/188
http://undocs.org/ru/S/RES/09/521
http://undocs.org/ru/S/RES/10/179
http://undocs.org/ru/S/RES/11/272
http://undocs.org/ru/S/RES/11/642
http://undocs.org/ru/S/RES/12/766
http://undocs.org/ru/S/RES/13/228
http://undocs.org/ru/S/RES/13/605
http://undocs.org/ru/S/RES/14/266
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61. Кроме того, Группа выявила три тяжелых пулемета (под патрон 

12,7×108 мм), которые были изготовлены в 2011 году и по своим характеристи-

кам аналогичны пулеметам, произведенным в Судане (см.  приложение 13).  

 

  Тяжелые пулеметы с удаленными маркировочными знаками 
 

62. На том же объекте Группа заметила автомобиль-пикап «Тойота-лэнд кру-

зер», на котором установлен тяжелый пулемет типа ЗПУ-1 (калибра 14,5 мм). 

Группа отмечает, что маркировочные знаки и серийный номер были с него уда-

лены (см. приложение 15).  

 

  Другие переоборудованные гражданские автомобили 
 

63. Группа отметила присутствие автомобиля-пикапа «Тойота-лэнд крузер», 

оснащенного приспособлением для крепления автоматического оружия, и еще 

восьми аналогичных приспособлений, готовых к установке (см.  приложе-

ние 16).  

 

  Изучение документов, обнаруженных в автомобилях, несущих реактивные 

системы залпового огня 
 

64. Группа отметила, что на трех из этих автомобилей имелись наклейки со 

штрих-кодами, указывающими на то, что пунктом доставки был Нуакшот 

(см. приложение 17).  

65. Кроме того, Группа изучила различные документы, обнаруженные в од-

ном из автомобилей, несущих реактивные системы залпового огня (см. прило-

жение 18). Среди этих документов Группа обнаружила оформленный в феврале 

2011 года на имя Сулеймана Зебре «путевой лист», в котором в качестве конеч-

ного пункта был указан Уагадугу.  

66. Этот документ подписал капитан Сулей, который в этом же документе 

указан как офицер «Центрального управления», действующий по указанию ге-

нерального секретаря «Новых сил». Группе удалось установить, что г -н Зебре, 

фигурирующий в этом документе, был ближайшим сподвижником генерально-

го секретаря «Новых сил». Он имел, в частности, отношение к приобретению 

военной техники для «Новых сил».  

67. В том же автомобиле Группа обнаружила другие документы, которые ка-

сались оружия и боеприпасов, включая выстрелы к ПГ-7 и партию боеприпа-

сов, произведенных в 2010 году. В одном из этих документов содержалась ин-

формация о прицелах ночного видения и других оптических приборах, предна-

значенных для “AGL” (автоматические гранатометы). Группа пытается устано-

вить, означает ли “AGL” автоматические гранатометы QLZ-87, подобные тем, 

которые были приобретены в 2011 году Суданом и запасные части и боеприпа-

сы к которым уже были замечены в Кот-д’Ивуаре (см. S/2013/228).  

68. Группа не получила от министерства обороны подтверждения того, что 

эти две реактивные системы залпового огня и вышеупомянутые тяжелые пуле-

меты были зарегистрированы как числящиеся в арсеналах РСКИ.  

69. Что касается тяжелых пулеметов, то, как отмечает Группа, на одном из 

них имеются отметки, нанесенные УРДР (см. приложение 13). 

http://undocs.org/ru/S/RES/13/228
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70. Группа озабочена тем, что такие средства, в частности  тяжелая артилле-

рия, находятся не на складах РСКИ, а в распоряжении бывшего коменданта зо-

ны Мартена Фофье, в отношении которого действуют санкции Организации 

Объединенных Наций. По мнению Группы, эта ситуация создает потенциаль-

ную угрозу миру и безопасности, особенно в свете предстоящих выборов. 

 

 

 D. Приспособления и боеприпасы к вооружениям, 

импортированные в период кризиса, возникшего после 

выборов 2011 года  
 

 

  Приспособления к гранатометам QLZ-87 
 

71. В ходе инспекции базы Республиканской гвардии в Трешвиле, Абиджан, 

сотрудники ОООНКИ документально зафиксировали наличие приспособлений 

к автоматическим гранатометам QLZ-87, которые включали в себя оптические 

прицелы, произведенные в Китае в 2006 году. Вместе с одним из приспособле-

ний для крепления оружия был обнаружен листок проверки, датированный ян-

варем 2011 года (см. приложение 19). Власти Китая подтвердили, что они экс-

портировали эти средства, на которые были нанесены те же маркировочные 

знаки, в Судан в 2011 году. 

 

  Боеприпасы для QLZ-87 
 

72. В октябре 2013 года Группа обнаружила примерно 120 гранатометных вы-

стрелов типов DFJ-87 и DFS-87 (35×32SR mm) с маркировочными знаками, 

указывающими на то, что они были изготовлены в 2008  году в Аньяме, приго-

роде Абиджана (см. приложение 20). Эти гранатометные выстрелы подходят 

для автоматических гранатометов QLZ-87 китайского производства. 

 

  82-миллиметровая минометная мина, сходная по характеристикам 

с минометной миной суданского производства 
 

73. 5 ноября 2013 года сотрудники ОООНКИ осмотрели боеприпасы, утили-

зируемые в рамках национальной программы разоружения, демобилизации и 

реинтеграции в Аньяме, пригород Абиджана. Среди них была обнаружена 

82-миллиметровая минометная мина, маркировочные знаки на которой были 

аналогичны маркировочным знакам минометных мин суданского производства, 

изготовленных в 2011 году (см. приложение 21). 

 

  Выстрелы к ПГ-7, сходные по характеристикам с гранатометными 

выстрелами иранского производства11 
 

74. В ходе инспекции расположения 4-го пехотного батальона, базирующего-

ся в Корого, Группа обнаружила гранатометные выстрелы к PG-7-AT двух ти-

пов. Имеющиеся на них маркировочные знаки позволяют предположить, что 

эти изделия, произведенные в 2001 году, по своим характеристикам сходны с 

изделиями, произведенными в Исламской Республике Иран (см. приложе-

ние 22). 

__________________ 

 11 Группа уже документально фиксировала одновременное присутствие боеприпасов 

суданского и иранского производства в расположении воинских частей (см. S/2013/228). 

http://undocs.org/ru/S/RES/13/228
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75. Группа отмечает потенциальную связь между вооружениями и боеприпа-

сами, обнаруженными в Аньяме, и вооружениями и боеприпасами, находящи-

мися в расположении 4-го пехотного батальона в Корого, и намерена продол-

жить изучение этого вопроса. 

 

 

 V. Финансирование деятельности, угрожающей миру 
и безопасности  
 

 

 A. Природные ресурсы 
 

 

  Последующие меры в отношении алмазов 
 

76. Пунктом 13 своей резолюции 2153 (2014) Совет Безопасности с 29 апреля 

2014 года отменил запрет на экспорт Кот-д’Ивуаром необработанных алмазов, 

введенный пунктом 6 резолюции 1643 (2005). 

77. Как это предусмотрено в пункте 14 резолюции 2153 (2014) Совета  

Безопасности, Группа тесно взаимодействует с министерством промышленно-

сти и шахт, Постоянным секретариатом Кимберлийского процесса в 

Кот-д’Ивуаре, Программой по имущественным правам и кустарной добыче ал-

мазов и «Друзьями Кот-д’Ивуара», с тем чтобы помогать Кот-д’Ивуару пред-

ставлять Комитету по санкциям информацию о мерах, принятых в целях осу-

ществления разработанного им плана действий в отношении алмазов.  

78. Как показали визиты в Сегелу, сезон необычно интенсивных дождей зна-

чительно затруднил добычу алмазов, что привело к уменьшению объема добы-

чи по сравнению с объемом добычи в 2013  году (см. S/2013/605). 

79. Государственная Горнодобывающая компания Кот-д’Ивуара (СОДЕМИ) 

на своей базе в Сегеле занимается регистрацией и базовым обучением куста р-

ных добытчиков алмазов (ouvriers), бригадиров (exploitants) и закупщиков ал-

мазов (acheteurs)12 (см. S/2013/605, пункт 116). 

80. Группа приветствует назначение членов Постоянного секретариата Ким-

берлийского процесса в Кот-д’Ивуаре, осуществленное 21 июля 2014 года (ми-

нистерский декрет № 208/MIM/CAB) (см. приложение 24). 

81. 25 июля членов Группы пригласили на организованное в Абиджане сове-

щание с участием национальных и международных операторов, заинтересо-

ванных в получении разрешений на организацию деятельности контор по за-

купке алмазов; круг ведения этих операторов должны были обнародовать в 

сентябре 2014 года. 

82. 6 августа 2014 года Постоянный секретариат Кимберлийского процесса в 

Кот-д’Ивуаре ознакомил Группу со своим планом действий в алмазной отрасли 

на 2013–2014 годы. Этот план был утвержден министерством промышленности 

и шахт (см. приложения 25 и 26). В этой связи в начале 2015 года в 

Кот-д’Ивуар должна прибыть обзорная миссия Кимберлийского процесса. 

__________________ 

 12 К настоящему моменту СОДЕМИ зарегистрировала 2655 индивидуальных старателей, 

263 члена артелей и 215 закупщиков (collecteurs). 

http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/1643(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
http://undocs.org/ru/S/2013/605
http://undocs.org/ru/S/2013/605
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83. При этом ивуарийские власти подтвердили, что конторы по закупке алма-

зов пока еще официально не созданы, а незаконная торговля алмазами из Сеге-

лы с использованием схемы, описанной Группой в ее предыдущем докладе 

(S/2014/266), продолжается; этот вопрос, таким образом, сохраняет свою акту-

альность. Группа отмечает, что план действий в отношении алмазов включает в 

себя положения, касающиеся информирования сообщества закупщиков алма-

зов в Сегеле о необходимости создания законной цепочки торговли алмазами, 

которая соответствовала бы минимальным стандартам Кимберлийского про-

цесса. В этом контексте Группа приветствует то внимание, которое министер-

ство промышленности и шахт, выполняя рекомендацию Группы, изложенную в 

ее предыдущем докладе, уделяет проверке предыдущей деятельности и репу-

тации физических лиц и компаний, обратившихся с просьбой о выдаче им раз-

решений на организацию деятельности контор по закупке алмазов. 

 

  Золото 
 

84. 24 марта 2014 года в Кот-д’Ивуаре был принят новый Горный кодекс (за-

кон № 2014–138), который включает положения, касающиеся полупромышлен-

ной (статьи 52–63) и кустарной (статьи 64–75) добычи, а также конкретные по-

ложения, касающиеся необработанных алмазов и золота (статьи  100–108). В 

настоящее время разрабатываются имплементационные декреты. Группа при-

ветствует тот факт, что в новом Горном кодексе четко говорится о благом 

управлении, «Экваториальных принципах» и  приверженности Кимберлийско-

му процессу, а в статьях 117–120 упоминается Инициатива по обеспечению 

транспарентности в добывающей промышленности.  

85. Группа отмечает, что после того как в 2013 году произошло несколько ин-

цидентов, связанных с гибелью старателей-золотодобытчиков, власти решили 

приостановить добычу золота, хотя на местах практически никаких правопр и-

менительных мер принято не было. Нерегулируемой старательской добычей 

золота занимаются главным образом выходцы из стран этого субрегиона, а 

именно из Буркина-Фасо, Мали и Того. Старатели-золотодобытчики не только 

порождают напряженность в отношениях с коренными общинами из-за прав на 

землепользование, но и причиняют серьезный ущерб земельным участкам и за-

грязняют их химикатами (главным образом ртутью и цианидами), что создает 

угрозу сельскому хозяйству и растительности.  

86. Группа собрала доказательства того, что незаконная старательская золо-

тодобыча осуществляется сетями, связанными с бывшими комендантами зон из 

состава Вооруженных сил «Новых сил», которые получают прибыль от прода-

жи золота. Бывший комендант зоны Эрве Туре «Ветчо» до сих пор контролиру-

ет добычу золота в районе Катиолы (особенно на прииске Дага), действуя через 

одного из своих людей, который носит кличку «Бен Ладен»13. Ветчо выдает 

аванс золотоискателям и покупает у них золото по цене 12–13 000 франков 

КФА за один грамм, а затем продает золото в Абиджане по цене 19 000 франков 

КФА за один грамм14.  

__________________ 

 13  «Бен Ладена из Ветчо («Нигерийца»)» не нужно путать с Кулибали Османом, который 

также имеет кличку «Бен Ладен» и в настоящее время занимает должность префекта 

Сан-Педро. 

 14 Группа отмечает также, что некоторые, возможно, приобретают золото прямо на прииске 

за 16 500–17 000 франков КФА за один грамм. 

http://undocs.org/ru/S/2014/266
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87. Группа продолжала отслеживать информацию о незаконных операциях по 

добыче золота в районе Буна и контрабандном вывозе золота в Буркина -Фасо 

(см. S/2014/266). Она установила контакты с несколькими аффинажными заво-

дами в Объединенных Арабских Эмиратах и Турции, которые покупают золото 

из Буркина-Фасо. Это было сделано для того, чтобы оценить принимаемые ими 

меры по проявлению должной осмотрительности и потенциальные риски того, 

что золото, незаконно добываемое в Кот-д’Ивуаре, затем вывозится в Буркина-

Фасо, обрабатывается там и поступает на законный рынок как золото, добытое 

в Буркина-Фасо. В период действия своего мандата Группа проведет встречи с 

представителями вышеупомянутых аффинажных заводов и теми, кто задей-

ствован в последующих звеньях сбытовой цепочки. 

88. Группа собрала доказательства осуществления незаконных операций по 

добыче золота в районе между Ямусукро и Сегелой с использованием дражных 

понтонов и другого оборудования (см. приложение  27). В настоящее время в 

эксплуатации находятся до 25 таких дражных понтонов, каждый из которых 

ежемесячно приносит прибыль в размере 5000  долл. США (в общей сложности 

125 000 долл. США в месяц). Группа продолжает изучать этот вопрос с целью 

полностью выявить и задокументировать цепочку сбыта этого золота и вовле-

ченных в этот процесс участников.  

 

  Нефть 
 

89. Группа продолжает изучать факт нецелевого использования Националь-

ной нефтяной компанией Кот-д’Ивуара (ПЕТРОСИ) доходов от добычи нефти 

для закупки сельхозпродуктов (см. S/2012/196, пункты 94 и 95, и S/2014/266, 

пункт 78). Письма с напоминанием о представлении разъяснений были направ-

лены установленным субъектам, хранящим молчание. На момент составления 

настоящего доклада ответов на эти письма не получено.  

 

  Какао 
 

90. В 2013 году в Кот-д’Ивуаре был собран рекордный урожай какао, соста-

вивший 1 671 100 тонн, что на 11,5 процента больше по сравнению с урожаем 

2012 года; предполагаемая стоимость при цене франко-борт (ФОБ) может  

составить 1546,4 млрд. франков КФА (3 млрд. долл. США)15, а предполагаемая 

стоимость урожая 2014 года при цене ФОБ составит уже 1730,5 млрд. афри-

канских франков16. В 2012 году в секторе, связанном с производством какао, 

начались реформы: была установлена минимальная фиксированная цена, вы-

плачиваемая производителям какао (применительно к нынешнему рожаю она 

составляет 750 франков КФА за 1 кг (1,5 долл. США)), благодаря чему сокра-

тился объем контрабандного вывоза какао из Кот-д’Ивуара в соседние страны. 

В соответствии с положениями, предусмотренными этим проектом, в начале 

каждой кампании по сбору урожая закупщики (acheteurs) и их агенты (pisteurs) 

должны получать лицензии, выдаваемые Советом по кофе и какао (СКК). Это 

призвано повысить уровень подотчетности в цепочке сбыта какао. 
__________________ 

 15 Международный валютный фонд, страновой доклад № 13/367, “Côte d’Ivoire: 2013 

Article IV Consultation and Fourth Review under the Extended Credit Facility Arrangement”, 

19 декабря 2013 года. 

 16 Там же, страновой доклад № 14/163, “Côte d’Ivoire: Fifth Review under the Three-Year 

Arrangement under the Extended Credit Facility and Requests for Modification of Performance 

Criteria and Extension of the Current Arrangement”, 11 июня 2014 года.  

http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/2012/196
http://undocs.org/ru/S/2014/266
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91. Как отмечает Группа, объем контрабандного вывоза какао из 

Кот-д’Ивуара в Гану, на которую пришлась подавляющая часть незаконного 

экспорта ивуарийского какао в 2010–2012 годах, непрерывно сокращается. 

Анализ тенденции, складывающейся в нынешнем сезоне сбора бобов какао, 

свидетельствует о том, что теперь контрабандная торговля осуществляется в 

обратном направлении — из Ганы в Кот-д’Ивуар, где минимальная фиксиро-

ванная цена выше цены, которая предлагается по другую сторону границы. 

Группа внимательно отслеживает эту новую тенденцию, а также меры, прини-

маемые пограничными и таможенными органами Ганы в целях борьбы с этим 

явлением, и представит информацию по этому вопросу до истечения срока 

действия ее мандата. 

92. Что касается последней кампании по сбору урожая, то, согласно сообще-

ниям СКК, районы выращивания какао, расположенные в западной части 

Кот-д’Ивуара (Вавуа, Ман, Банголо, Далоа и Тулепле; см. рисунок ниже), зани-

мали последнее место с точки зрения качества выращиваемого какао и первое 

место по объему контрабандного вывоза какао, главным образом в Гвинею 17, 

где уровень контроля качества ниже, а цены выше, чем в Кот-д’Ивуаре. Группа 

изучает эту новую схему контрабандного вывоза какао.  

 

__________________ 

 17 22 марта 2014 года сотрудники ивуарийской таможни на пограничном посту в Сипилу 

конфисковали 13 тонн какао, которые предполагалось нелегально вывезти в Гвинею. 

См. http://www.douanes.ci/?page=Infos.Actualite.News& id=334&rub=actualite&typrub=srub.  
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  Районы Кот-д’Ивуара, где выращивается какао 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Примечание: более темным цветом обозначены районы, где выше урожай. 
 

93. Ряд источников подтвердили, что контрабандой  какао занимается органи-

зованная сеть посредников (pisteurs и coxeurs) и закупщиков (acheteurs). Группа 

пытается выяснить, участвуют ли в деятельности этой сети или поддерживают 

ее сотрудники или члены руководства национальных силовых структур, в осо-

бенности Батальона обеспечения безопасности в западных районах, который 

отвечает за безопасность в западных районах и в зоне, прилегающей к границе 

с Либерией.  

94. Известно, что контрабандисты действуют в приграничных районах вблизи 

городов Ванину и Сипилу, используя в своих интересах слабость потенциала 

отслеживания, которым располагает Таможенное управление, о чем подробно 

говорилось в пункте 47 выше. Для транспортировки какао широко используют-

ся два метода: перевозка какао в мешках на мотоциклах по не патрулируемым 

проселочным дорогам в Гвинею, где оно затем перегружается в большие гру-

зовики, а также в мешках, сразу же загружаемых в кузова старых грузовиков 

(vapeurs), которые могут передвигаться практически по любой местности и 

любым дорогам, включая слабо патрулируемые лесные дороги, идущие вдоль 

границы между Кот-д’Ивуаром и Гвинеей. 

Категория 1 (20) 

Категория 2 (14) 
Категория 3 (17) 
Департаменты, расположенные  
в захваченных зонах 
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95. Как отмечает Группа, труднодоступность некоторых плантаций, обуслов-

ленная плохим состоянием дорог, является фактором, способствующим кон-

трабанде какао. Ряд посредников и закупщиков, с которыми связалась Группа, 

подтвердили, что не очень выгодно вести бизнес с теми, кто выращивает какао 

в этих отдаленных районах, особенно в зонах, расположенных вдоль админи-

стративной границы между департаментами Вавуа и Ман. Поэтому те, кто вы-

ращивает какао в этих районах, легче идут на контакт с закупщиками и по-

средниками, которые действуют вне рамок законного рынка и часто платят це-

ну, не достигающую даже минимального уровня.  

96. Как отмечает Группа, в окрестностях порта Сан-Педро имело место не-

сколько случаев кражи мешков для какао, уже прошедших таможенную очист-

ку в связи с экспортными поставками. Группа имела встречу с Самигой Кули-

бали, занимавшим должность регионального директора СКК (в Сан -Педро); на 

этой встрече, отвечая на вопрос по поводу сообщений о краже мешков, он со-

общил, что со склада СКК в Сан-Педро было похищено 39 018 пустых мешков, 

предназначенных для упаковки какао-бобов урожая 2013–2014 года18. Группа 

расследует эти события с целью установить, не существует ли некой системы, 

подпадающей под действие ее мандата.  

97. СКК проводит картирование районов выращивания какао с целью соста-

вить кадастр, который повысит точность прогнозирования урожаев какао в 

Кот-д’Ивуаре, обеспечит точную привязку к местности с помощью Системы 

глобального позиционирования (GPS) и позволит четко идентифицировать вла-

дельцев. Группа приветствует эту инициативу, поскольку она укрепит способ-

ность Кот-д’Ивуара осуществлять стратегическое планирование в этом секторе 

и выявлять нарушения, связанные как с незаконным захватом или использовани-

ем плантаций какао, так и ненадлежащим декларированием собранного урожая.  

98. В этой связи Группа отмечает, что в период кризиса, разразившегося по-

сле проведения выборов, значительные земельные участки на западе страны, 

где люди, как считалось, выступали в поддержку Лорана Гбагбо, проигравшего 

выборы Алассану Уаттаре, были захвачены выходцами из Буркина-Фасо, Гви-

неи и Мали. Эти новые, самозваные землевладельцы заявили, что эти земли 

служат наградой за поддержку, оказанную ими г-ну Уаттаре во время кризиса, 

возникшего после выборов. Самым известным случаем является захват нацио-

нального парка Мон-Пеко, осуществленный Амаде Уреми и 24 000 его сторон-

ников из Буркина-Фасо, которые начали экспортировать какао, незаконно вы-

ращиваемое в захваченном ими районе19. В мае 2013 года ивуарийские власти 

__________________ 

 18 30 июня 2014 года СКК предпринял расследование фактов хищения мешков для какао, в 

результате которого г-н Кулибали был временно отстранен от должности. 

См. www.connectionivoirienne.net/101295/cote-divoire-san-pedro-delegue-du-conseil-cafe-

cacao-suspendu-vol. 

 19 Амаде Уреми является лидером ополченцев из Буркина-Фасо, которые воевали на стороне 

«Новых сил» в западной части Кот-д’Ивуара и с сентября 2002 года оккупируют 

национальный парк Мон-Пеко. Его обвиняют в кровавых расправах, учиненных в 

расположенном на западе страны городе Дуэкуэ, который он оккупировал в  марте 

2011 года во время кризиса, возникшего после выборов и продолжавшегося с 2010 по 

2012 год. Ивуарийские власти арестовали г-на Уреми 18 мая 2013 года, когда он отказался 

возвратить захваченный парк Мон-Пеко ивуарийским властям. Захват земель и их 

использование для выращивания какао являются, как считают префекты и другие 

должностные лица затрагиваемых районов, незаконными деяниями.  
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арестовали г-на Уреми, однако до сих пор РСКИ не изгнали захватчиков из 

Мон-Пеко. Эта ситуация возмущает общины местного коренного населения, 

которые обвиняют РСКИ и их командование в том, что те пособничают захват-

чикам и получают часть доходов от незаконного выращивания какао.  

99. В этой связи Группа выражает озабоченность по поводу того, что власти 

не добились прогресса в возврате захваченных земель. Она отмечает, что с 

1992 года то и дело возникают конфликты между местным населением и ино-

странцами, занимающимися выращиванием какао, особенно в западных райо-

нах Кот-д’Ивуара. Эти конфликты, связанные с землевладением, были одним 

из факторов, приведших к бунту «Новых сил» в 2002  году, а также стали при-

чиной нескольких серьезных инцидентов в плане безопасности, произошедших 

в этом районе в 2013 году. Группа делает вывод о том, что незаконный захват 

лесов и парков иностранными гражданами и использование этих угодий для 

выращивания товарных культур создают серьезную угрозу стабильности и без-

опасности в затрагиваемых районах и служат питательной средой для вымога-

тельства и других незаконных деяний, связанных с контрабандой этих ресур-

сов.  

 

  Каучук  
 

100. В западных районах Кот-д’Ивуара находятся обширные каучуковые план-

тации, принадлежащие лицам, занимавшим высокие должности в период пре-

зидентства г-на Гбагбо. Некоторые из этих лиц были связаны с операциями по 

дестабилизации правительства Кот-д’Ивуара; эта связь выражалась главным 

образом в финансировании вооруженных нападений ополченцев из соседней 

Либерии на западные районы Кот-д’Ивуара. Как указала Группа в своем 

предыдущем докладе, в ходе одного из таких нападений были убиты семь ми-

ротворцев из состава ОООНКИ. 

101. Группа отмечает, в частности, что каучуковыми плантациями, которые ра-

нее находились во владении покойного Дезире Тагро  — лица, фигурировавше-

го в сводном перечне лиц, подпадающих под действие запрета на поездки и 

мер по замораживанию активов, в настоящее время управляют его родственни-

ки. Группа проводит расследование с целью установить, используются ли по-

ступления от эксплуатации вышеупомянутых плантаций для финансирования 

деятельности лиц, которые связаны с поддерживающим Гбагбо радикальным 

крылом и которые кровно заинтересованы в дестабилизации нынешнего прави-

тельства. 

 

 

 B. Другие источники финансирования 
 

 

102. Группа находится на предварительной стадии сбора данных, которые поз-

волят оценить экономический вклад каждого сектора и степень его подвержен-

ности вымогательству и эксплуатации для целей возможной закупки оружия и 

материалов и осуществления соответствующей деятельности. Группа пытается 

также установить, не произошло ли значительное увеличение доли других 

природных ресурсов в общем объеме ВВП страны. В случае выявления таких 

природных ресурсов они будут включены в список тех природных ресурсов, 

отслеживанием которых занимается Группа.  
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  Усилия по борьбе с вымогательством 
 

103. Группа приветствует усилия правительства, находящие выражение в про-

водимых им публичных кампаниях по борьбе с вымогательством. В рамках та-

ких кампаний были созданы: Коллегия главных государственных инспекторов, 

Национальная группа по обработке финансовой информации, Управление Ге-

нерального инспектора в министерстве финансов и экономики, Генеральный 

секретариат по вопросам благого управления и наращивания потенциала, Фи-

нансово-экономическая полиция, Высший совет по вопросам благого управле-

ния и в 2013 году Группа по борьбе с вымогательством20. Однако, несмотря на 

эти усилия, Группа по-прежнему испытывает озабоченность по поводу широ-

ких масштабов вымогательства в этой стране.  

104. Предварительный обзор деятельности вышеуказанных структур показы-

вает, что в их действиях нет слаженности. В настоящее время Группа занима-

ется оценкой способности этих структур, а также судебной системы выполнять 

возложенные на них функции. Группа предоставит дополнительную информа-

цию и подробные рекомендации по вопросам, касающимся укрепления поте н-

циала, если это будет необходимо. 

 

  Вымогательство в транспортном секторе 
 

105. Группа подтверждает, что в Абиджане постепенно ликвидируются кон-

трольно-пропускные пункты (см. S/2014/266, пункт 58). Тем не менее Группа 

отмечает, что по всему Кот-д’Ивуару, особенно в его юго-западной части, 

находятся многочисленные контрольно-пропускные пункты21 помимо тех, ко-

торые официально сохраняются на въездах в основные города. Группа отмеча-

ет, что в городе Сан-Педро военнослужащие РСКИ широко и систематически 

занимаются вымогательством на официальных, специальных и  незаконных 

контрольно-пропускных пунктах.  

106. По наблюдениям Группы, масштабы вымогательства со стороны полицей-

ских сил на контрольно-пропускных пунктах сократились по сравнению с те-

ми, которые были отмечены в ее предыдущих докладах. Группа отмечает, что 

это является результатом проведения скоординированной политики различны-

ми министерствами. 

 

 

 VI. Запрет на поездки и замораживание активов 
 

 

107. Группа проанализировала полученные от предыдущей группы сообщения 

по поводу исключения правительством из санкционного перечня 50 физиче-

ских лиц, в число которых могут входить лица, в отношении которых действу-

__________________ 

 20 Группе известно, что ряд организаций, включая Всемирный банк и Агентство 

Соединенных Штатов по международному развитию, оказывают институциональную 

поддержку в борьбе с вымогательством и в укреплении системы правосудия. Группа 

продолжает оценивать ситуацию в этих областях.  

 21 Министр транспорта информировал Группу, что на территории страны действуют 

33 законных контрольно-пропускных пункта. Группа отметила, что в дополнение к этим 

пунктам различные правоохранительные органы разрешили установить ряд специальных 

контрольно-пропускных пунктов. Кроме того, Группа отметила, что некоторые 

несанкционированные контрольно-пропускные пункты на основных транспортных 

маршрутах находятся под контролем лиц в форменной одежде.  

http://undocs.org/ru/S/2014/266
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ют санкции (см. S/2014/266, приложение 57, пункт D-3). Однако проведенный 

анализ показал, что никто из них не фигурирует в санкционном перечне Коми-

тета (см. приложение 28). 

108. Группа продолжила предпринятые предыдущими группами расследования 

сообщений о получении доходов от издания книг Шарлем Бле Гуде,  в отноше-

нии которого действуют санкции. В 2012 и 2013 годах предыдущие группы не 

получили ответов на письма, направленные французскому издательству «Арма-

тан», в котором, по имеющимся данным, была опубликована книга г-на Бле Гу-

де. Аналогичная ситуация была выявлена в период действий текущего мандата: 

французское издательство «Эдисьон дю Моман» опубликовало, по имеющимся 

данным, книгу, автором которой является г-н Гбагбо. В ответ на запрос Группы 

по поводу выплаты авторского гонорара г-ну Гбагбо это издательство сообщи-

ло Группе, что ее запрос был передан его юрисконсульту. 

109. Группа обратилась в министерство экономики и финансов с просьбой 

представить обновленную информацию по поводу мер, принятых в целях со-

хранения санкций в отношении лиц, включенных в перечень. До сих пор не 

было получено никакого ответа. Важно отметить, что аналогичный запрос был 

направлен предыдущей группой в феврале 2014 года и что на него также не 

было получено ответа. Поэтому Группа выражает озабоченность в связи с не-

желанием правительства отвечать на запросы по поводу осуществления свод-

ных мер, касающихся запрета на поездки и замораживания активов.  

 

 

 VII. Рекомендации 
 

 

110. Группа считает, что рекомендации, содержащиеся в документе S/2014/266, 

пункты 315, 320 и 324, сохраняют актуальность. 

 

  Рекомендации общего характера 
 

111. Группа рекомендует, чтобы Гана, Либерия и Того, где, как было установ-

лено, скрываются сторонники радикального крыла, поддерживающего Гбагбо, 

провели расследования и/или начали судебное преследование в отношении 

этих лиц, равно как и в отношении тех, кто поддерживал нападения, в том чис-

ле занимаясь финансированием и/или вербовкой.  

 

  Оружейное эмбарго 
 

112. Группа рекомендует, чтобы ОООНКИ в соответствии с пунктом  21 резо-

люции 2153 (2014) изъяла шесть 107-мм реактивных систем залпового огня и 

12,7-мм пулемет S-80 (Хавад) из расположения 4-го пехотного батальона в Ко-

рого, поскольку эти вооружения были ввезены в Кот-д’Ивуар в нарушение ре-

жима санкций. 

113. Группа рекомендует Кот-д’Ивуару укрепить потенциал УРДР, создав ме-

ханизм регистрации, который позволил бы ему выявлять и брать под свой кон-

троль все вооружения и боеприпасы, ввезенные в Кот-д’Ивуар в нарушение 

эмбарго. 

 

http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/2014/266
http://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
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  Таможня и транспорт 
 

114. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар оценил потребности, связанные с 

инфраструктурной и техническим оснащением его таможенных органов, с тем 

чтобы улучшить положение дел, особенно на границах с соседними странами. 

115. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар обеспечил дальнейшее обучение 

2000 бывших комбатантов, включенных в штат Таможенного управления, с тем 

чтобы создать потенциал, необходимый для осуществления эффективного по-

граничного контроля. Программа обучения должна охватывать, в частности, 

вопросы благого управления и подотчетности, изучение таможенного законо-

дательства и таможенных процедур, а также оценку рисков. 

116. Группа рекомендует, чтобы ОООНКИ, действуя в рамках своего мандата, 

оказала Кот-д’Ивуару помощь в осуществлении рекомендаций, содержащихся в 

пунктах 113 и 115. 

 

  Природные ресурсы 
 

117. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар как можно скорее подготовил и 

ввел в действие имплементационные декреты, касающиеся нового Горного ко-

декса. 

118. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар продолжил осуществление раз-

работанного им плана действий по  реформированию алмазной отрасли, со-

трудничая при этом со своими финансовыми и техническими партнерами, 

«Друзьями Кот-д’Ивуара» и Группой экспертов. Группа рекомендует также, 

чтобы Кот-д’Ивуар обеспечил внедрение наивысших стандартов проявления 

должной осмотрительности и проверки прошлой деятельности физических лиц 

и компаний, обращающихся с просьбой о выдаче разрешений на организацию 

деятельности контор по закупке необработанных алмазов.  

119. Группа рекомендует, чтобы правоприменительные органы Кот-д’Ивуара 

обеспечили контроль за нерегулируемой старательской добычей золота, кон-

трабандный вывоз которого лишает Кот-д’Ивуар важного источника доходов и 

служит питательной средой для вымогательства.  

120. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар продолжал усилия по очистке не-

законно захваченных лесов и парков от захватчиков и незаконных плантаций. 

121. Группа рекомендует, чтобы компетентные ивуарийские органы осуществ-

ляли пристальный контроль за личным составом и командными структурами 

РСКИ, особенно за Батальоном обеспечения безопасности в западных районах, 

базирующимся в Мане, с тем чтобы оперативно выявлять лиц, пособничающих 

незаконным захватчикам лесов и парков или контрабандному вывозу продук-

ции из этих лесов и парков. 

122. Группа рекомендует, чтобы Кот-д’Ивуар продолжил осуществление ини-

циатив по созданию кадастра своих плантаций какао, который обеспечил бы 

четкую привязку к местности с помощью Системы глобального позициониро-

вания, прогнозирование урожая и выявление владельцев.  
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  Финансы 
 

123. Группа рекомендует, чтобы правительство Кот-д’Ивуара и международное 

сообщество продолжали поддерживать и наращивать усилия существующих 

структур по борьбе с коррупцией/вымогательством, министерства внутренних 

дел и безопасности и органов юстиции. Первые шаги в этом направлении мог-

ли бы включать в себя всесторонний анализ ресурсов и профессионального 

уровня каждой структуры, актуальность ее мандата и состояние ее инфра-

структуры, объединение структур, если в этом возникнет необходимость, и 

наращивание потенциала благодаря профессиональной подготовке. 

 

  Индивидуальные санкции 
 

124. Группа рекомендует, чтобы правительство Кот-д’Ивуара способствовало 

обеспечению эффективного соблюдения режима санкций путем представления 

Группе информации о всех шагах, предпринятых им в целях ограничения пере-

движения и замораживания активов лиц, подпадающих под действие санкций. 
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Annex 1 
 

  Meetings and consultations held by the Group of Experts in the 

course of its mandate 
 
 

  BELGIUM  
 
 

  Multilateral and bilateral entities  
 

European Commission, World Customs Organization 

 
 

  CÔTE D’IVOIRE  
 
 

  Government  
 

Ministry of Defence; Ministry of Foreign Affairs; Ministry of the Interior; Ministry 

of Industry and Mines; Ministry of Transport; Kimberley Process Secretariat  

(SPRPK-CI); Société pour le Développement Minier de la Côte d’Ivoire (SODEMI)  

 

  Diplomatic missions 
 

Embassy of Belgium; Embassy of France; Embassy of Israel; Embassy of the United 

States; European Union Delegation  

 

  Multilateral and bilateral entities  
 

United Nations Operation in Côte d’Ivoire (UNOCI); United Nations Mine Action 

Service (UNMAS); Property Rights and Artisanal Diamond Development Project 

(PRADDII) 

 
 

  FRANCE  
 
 

  Government  
 

Ministry of Foreign Affairs 

 

  Multilateral and bilateral entities  
 

Organization for Economic Cooperation and Development (OECD)  

 
 

  NETHERLANDS 
 
 

  Multilateral and bilateral entities  
 

International Criminal Court (ICC) 

 
 

  AUSTRALIA 
 
 

  Africa Down Under 2014 Conference Perth  
 

Ministre des Mines et du Développement Industriel du Niger; Ministre des Mines et 
de l’Energie du Burkina Faso; Ministre des Mines et du Développement Industriel 

du Niger; Ministre des Mines et Géologie de la Guinée; Ministre des Mines du Mali  
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Annex 2 
 

  List of Ivorian refugees recruited in Little Wlebo Camp who 

participated in the attacks  
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  Attackers identified as refugees from the Little Wlebo Refugee Camp 
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Names Refugee number Refugee Camp 

Nemlin Jean  1351134 Little Wlebo 

Wah Kouabo Charles 1363735 Little Wlebo 

Djouka Kagouho Noel 1350483 Little Wlebo 

Gnessoi Hie Brice  1350639 Little Wlebo 

Poli Kapet Achille 1362410 Little Wlebo 

Nean Ange 1362887 Little Wlebo 

Kapet Leornado Davinci 1362870 Little Wlebo 

Gnepa Georges 1363399 Little Wlebo 

Gnaoua Klezo Eric 1350202 Little Wlebo 

Adou Yedoh Fregiste 1363784 Little Wlebo. 

Gnagbe Kapeyou Augustin 1350375 Little Wlebo 

Weya Tahi Olivier 1363844 Little Wlebo 

Kohou Yeyi Emmanuel 1362921 Little Wlebo 

 

 



 
S/2014/729 

 

14-60684 33/85 

 

Annex 3  
 

  Status of Demobilisation and Demilitarisation  

(January-June 2014) 
 

 

Source: http://www.addr.ci/resumedd.php?page=desarment.  
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Annex 4 
 

  Groups targeted by the ADDR 
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Annex 5  
 

  Document identifying Hien Sansan Ludovic as a member of the 

Republican Guard 
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Annex 6 
 

  Customs offices visited by the Group of Experts 
 

 

Office visited by the Group Location 

General Directorate of Customs Abidjan 

National Customs Training Centre Abidjan 

Regional Directorate of Customs Man 

Regional Directorate of Customs San Pedro 

Customs Office  Ouaninou 

Customs Office Grabo 

Customs Office Prollo 

Border post Santa 

Mobile Brigade Danane 
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Annex 7 
 

  Sites where access to weapons embargo inspections has  

been denied  
 

 

Date Unit Reason 

3 July 2014 San Perdo (Gabiadji) – Gendarmerie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Need authorisation from 

the higher hierarchy 

 

3 July 2014 Boundoukou (Transua) – FRCI detachment 

 

10 July 2014 Boundoukou (Tanda) – Gendarmerie 

 

17 July 2014 Seguela (Massala) – FRCI camp 

 

22 July 2014 Abidjan sector – Special Forces 

 

23 July 2014 Bouaké – Engineer battalion 

 

2 August 2014 Tongon – Gendarmerie 

 

12 August 

2014 

Abidjan sector (Adjame) – Engineer Battalion 

 

14 August 

2014 

Seguela (Fifie) – FRCI camp 

 

21 August 

2014 

Odiene (Minignan) – Police 

 

21 August 

2014 

Bounddoukou (Temogossie) – FRCI Detachment 
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Annex 8 
 

  Examples of transformation of non-lethal equipment into  

lethal equipment 
 

 

  Mounting for an automatic weapon placed on the roof of a vehicle ALTV 

produced by ACMAT (France) 
 

 

 

1. Mounting is installed on the top of the tubular structure 

2. View of the mounting (pivot) 

3. In a plastic bag, a heavy machine gun is stored on the ground floor of the vehicle.  

 

  Picture with details 2 & 3 has been taken in Abidjan in August 2014.  
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  Various types of modifications observed 
 

The Group has observed three types of modifications on vehicles during the course 

of this mandate. 

The first is the mounting of a structure in the form of mat designed to accommodate 

heavy armament that is observed on Toyota Land Cruiser pickups.  

The second is an addition of a flange designed to accommodate a machine gun (light 

or heavy) on the tubular structure generally seen on some ALTV vehicles supplied 

by the company ACMAT (France).  

The third is completing the second variant by an additional mounting for the co-

driver. This model has been observed in use in the Special Forces unit.  

 

  Mod A: Pick-up Toyota Land Cruiser equipped with a heavy machine gun  

12.7 mm (Dashi) 
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  Mod B: ALTV armed with a 12.7-mm heavy machine gun 
 

 

  Mod C: ALTV vehicle observed in August 2014 at the National Assembly 
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1. Mounting for a heavy machine gun (not mounted).  

2. Mounting for a light machine gun (not mounted).  
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Annex 9 
 

  Armed vehicles observed in various units 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pickup Toyota Lancruiser transformed in a combat vehicle 

Vehicle in use in the Batallion de sécurisation du sud-ouest. 

Equipped with a mounting for a heavy machine gun.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pickup Toyota Lancruiser transformed in a combat vehicle 

Vehicle in use in the Republican Guard. 

Equipped with a ZPU1 heavy machine gun (14.5 mm). 
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Hyundai light civilian truck transformed in a combat vehicle 

Vehicle in use in the Batallion de sécurisation de l’ouest. 

The weapon is a ZPU4 (4 heavy machine gun 14.5 mm). 
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Annex 10 
 

  Arms and materiel observed at the 4th Infantry battalion  

in Korhogo 
 

 

Vehicle with MRL bearing the GASPM logo 
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Annex 11 
 

  BM21 bearing the GASPM logo observed in Korhogo  
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Annex 12 
 

  Presence of 6 multiple rockets launchers (MRL) with 

characteristics similar to Sudanese production 
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View of the launchers mounted on the vehicles 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comparison of MRL observed in Korhogo and two samples MRL observed in Korhogo 
 

Sample 1: Extracted from the MIC.sd Website — http://www.mic.sd/idex/en/. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.mic.sd/idex/en/
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Sample 2: Similar weapons from South Sudan 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Comparison of MRL observed in Korhogo and a sample of Sudanese production 
 

Details of the marking of the MRL observed in Korhogo 
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Sample: Detail of the marking of a MRL observed in South Sudan 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Details of the markings 
 

Details of the marking of the MRL observed in Korhogo 
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Detail of the marking of a MRL observed in South Sudan 
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Annex 13 
 

  Arms and materiel observed at the 4th Infantry battalion  

in Korhogo 
 

 

  3 Heavy machine guns with characteristics similar to Sudanese production. 
 

  Heavy machine gun mounted on ALTV (ACMAT) 
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  Mitsubishi pickup observed in Korhogo equipped with similar machine gun 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Picture taken during the final offensive on Abidjan (April 2011), here mounted on 

a civilian vehicle 
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Annex 14 
 

  ADDR marking on one of the machine guns observed in Korhogo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Registration numbers of the machine gun observed: 
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  Comparison of the registration numbers with other samples 
 

Sample 1: From the MIC.sd Website — http://www.mic.sd/idex/en/. 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sample 2: Picture taken at the MIC stand during IDEX (February 2013/UAE).  
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Annex 15 
 

  Heavy machine gun with markings mechanically removed 
 

 

  ZPU1 heavy machine gun (14.5 mm) on a pickup Toyota Land cruiser  
 

 

 

  Serial number mechanically removed  
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Annex 16 
 

  Mountings ready to be installed  
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Annex 17  
 

  Shipping barcode sticker indicating Nouakchott  
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Annex 18 
 

  Documents discovered on board of one of the vehicles carrying  

a MRL 
 

 

 

 



S/2014/729 
 

 

62/85 14-60684 

 

 

 

 



 
S/2014/729 

 

14-60684 63/85 

 

 

 

 



S/2014/729 
 

 

64/85 14-60684 

 

 

 



 
S/2014/729 

 

14-60684 65/85 

 



S/2014/729 
 

 

66/85 14-60684 

 



 
S/2014/729 

 

14-60684 67/85 

 

Document mentioning PG-7 ammunition manufactured in 2010 
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Document mentioning optics for « AGL » 
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Annex 19 
 

  Accessories for QLZ-87 automatic grenade launchers 
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Annex 20  
 

  QLZ-87 DFJ (AT-AP) ammunition manufactured in 2008  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The full marks on the shell are: DFJ87-35 AT/AP; 02-08-101.  

Marks on the fuze (identifying fuze production) read: DRJ/DF J87-35 3-07-9624. 

Marks on the shell base (identifying shell production) read, clockwise: AL 101 07 02 
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Annex 21 
 

  82-mm mortar store ammunition with characteristic similar to 

Sudanese production 
 

 

  Batch number 116 – 01 – 11 
 

 

 

 



S/2014/729 
 

 

72/85 14-60684 

 

Annex 22  
 

  PG-7 ammunition with characteristics similar to Iranian production  
 

 

  Ammunition observed by the Group in Korhogo in July 2014 — Batch Number: 

17-1-2001  
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  Ammunition observed by IMEU in Anyama in January 2013 — Batch Number: 

17-1-2001 
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Annex 23  
 

  Details on material with characteristics similar to those of 

Sudanese production or whose technical characteristics share 

similarities with those made in Sudan observed by the Group in 

2013 and 2014  
 

 

Type of material Report 

  7.62x39-mm ammunition S/2013/228 — Para 45/46 

S/2013/605 — Para 44/45 

S/2014/266 — Para 47 

This report — Para xx 

7.62x54R ammunition S/2013/695 — Para 42/45 

S/2014/266 — Para 47 

12.7x108-mm ammunition S/2013/228 — Para 55 

60-mm mortar bomb S/2013/605 — Para 41 

Fuze for 82-mm mortar bomb S/2013/605 — Para 46/49 

120-mm mortar bomb S/2013/605 — Para 41 

Type 56-1 rifle with tampered markings S/2013/228 — Para 61 — Annex 16 

35x32-mm ammunition for automatic grenade launcher 

QLZ-87 

S/2013/228 — Para 57 

This report — Para xx 

Tripod and optic for automatic grenade launcher QLZ-87 This report — Para xx 

Multiple rockets launcher 107 mm (Taka 107) This report — Para xx 

Heavy machine gun 12.7 mm (Khawad) This report — Para xx 

 

 

  Other information related to Sudan  
 

Memorandum of understanding between NCP and FPI S/2013/228 — Para 47/48 

 

 

http://undocs.org/S/2013/228
http://undocs.org/S/2013/605
http://undocs.org/S/2014/266
http://undocs.org/S/2013/695
http://undocs.org/S/2014/266
http://undocs.org/S/2013/228
http://undocs.org/S/2013/605
http://undocs.org/S/2013/605
http://undocs.org/S/2013/605
http://undocs.org/S/2013/228
http://undocs.org/S/2013/228
http://undocs.org/S/2013/228
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Annex 24  
 

  Ministerial Decree appointing members of the Permanent 

Secretariat of the KP in Côte d’Ivoire (SPRPK-CI)  
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Annex 25  
 

  Côte d’Ivoire validated Action Plan for diamonds  
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Annex 26  
 

  Activities already executed under the validated Action Plan for diamonds  
 

 

Actions Status 

Strategic planning  

Share Validated working plan with the Sanctions Committee  

and the KP Working Group on Monitoring 
DONE 

Diamond sector governance reinforcement   

Analysis of legal texts to adopt or modify to complete  

diamond sector governance procedures  
 

Meeting with CENTIF to discuss modalities for  

cooperation and information sharing  
 

Reinforcement of rough diamonds evaluation capacity  

Distribution of electronic scales and loupes  DONE 

Diamond evaluators training in Guinea DONE 

Creation of diamond buying houses   

Workshop to present procedures and requirements to apply  

for permits to operate buying houses 
DONE 

Expression of interest for permits to operate diamond buying houses   

Reception of candidates for permits to operate diamond buying houses   

Selection of operators to run diamond buying houses  

Agreement of diamond buying houses   

Self-evaluation of diamond traceability system   

Coordination  

Participation to the launching ceremony of the PRADD II DONE 

Joint missions for the opening of PRADD II offices and  

launching of activities in Seguela 
DONE 
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Annex 27  
 

  River-dredging boats used for unlicensed gold mining  
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Annex 28  
 

  Liste des 50 personnalités pro-Gbagbo dont les comptes ont  

été dégelés 
 

 

REQUISITIONS 

Le PROCUREUR DE LA REPUBLIQUE près le Tribunal de Première Instance 

d'ABIDJAN-PLATEAU, Vu les articles 41, 74 et suivants du code de procédure pé-

nale; Vu mes réquisitions numéros 143/CF/PR-AP/TPI, 342/CF/PR-AP/TPI et 

484/CF/PR-AP/TPI datées respectivement des 03 MAI ,08 et 28 JUIN 2011 aux fins 

de gel des avoirs; Ensemble les requêtes, aux fins de dégel de leurs avoirs, présen-

tées par les requérants ou leurs mandataires; Attendu que la requête des intéressés, 

aux fins de rapporter les réquisitions sus-indiquées en ce qui les concerne, est justi-

fiée et qu’il convient d’y faire droit;  

 

EN CONSEQUENCE;  

Requiert les Banques et Etablissements financiers de LA REPUBLIQUE DE COTE 

D'IVOIRE de bien vouloir autoriser tout mouvement financier sur les comptes 

bancaires appartenant aux personnes ci - après nommées:  

1  ABOUT BOLI RAPHAEL 

2  AFFOUM BAMBA F 

3  AFFRO THÉOPHILE 

4  AHOUMAN NATHANAEL 

5  AKE N'GBO GILBERT MARIE 

6  APIAH NÉE KOUASSI AHOU SOPHIE  

7  ASSI BENIE JOSEPH 

8  BEDE KOFFI 

9  BEONAHO AMOS, JOURNALISTE 

10  BIOT ÉPOUSE KOUA BLANDINE  

11  COULIBALY YACOUBA 

12  DAGOU OSSEY ALBERT 

13  DALIGOU MONOKO JACQUES ANDRE 

14  DIALI ZIE 

15  DJA OBOU BLANDINE 

16  DJECOURY BADJO ELISABETH EPOUSE DAGBO JEANINE 

17  DOH NOEL 

18  GUEDE ZADI MICHEL 

19  GUEHI BLE 

20  GUEI FRANCK 

21  HIEN CHARLEMAGNE 

22  IBRAHIM EZZEDINE 

23  ISSA SANGARE YERESSO 

24  JOSEPH ASSI BENIE 

25  KACOU JACQUES 

26  KATA KEKE 

27  KLAH KOUE SYLVANUS 

28  KOIDOU DJAGORAN CONSTANT 

29  KOMOE KOUADIO AUGUSTIN 

30  KONATE NAVIGUE 
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31  KOUAME ANNE GNAHORET TATRET 

32  KOUATY INNOCENT 

33  KOUDOU KESSIE RAYMOND 

34  LAGO DALEBA ODETTE 

35  LOBA GNANGO EMMANUEL PATRICK 

36  LOBE LOBE 

37  M’BOUGOUA ABI BLAISE 

38  MEL THEODORE 

39  MOBIO KOUEDAN ROGER 

40  N'DA AMETCHI 

41  N'GBE DENIS 

42  N'GBECHI GHISLAIN  

43  NOEL TAILLY  

44  OUATTARA GNONZIE  

45  RENE DEGNI-SEGUI  

46  SOUKOURI BOHUI  

47  SOUMA ANDRE  

48  TOH FERDINAND  

49  YAO SEKA ANGELA  

50  YEHIRI GOHOU CHRISTOPHE 

Et permettre, dés à présent, toutes transactions sur les actions, obligations et autres 

titres détenus par les sus-nommés dans leurs livres SOUS RESERVE DE 

L'APUREMENT DES DETTES FISCALES ET BANCAIRES DONT LE 

TABLEAU EST JOINT.  

Fait au PARQUET D'ABIDJAN-PLATEAU le, 21 mai 2014  

LE PROCUREUR DE LA REPUBLIQUE 
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Annex 29 
 

  Press article on Damana Pickass  
 

 

Extracted from: http://www.ladepechedabidjan.info/DECISION-DE-

TRANSFEREMENT-DE-CHARLES-BLE-GOUDE-A-LA-COUR-PENALE-

INTERNATIONALE-TOUT-CECI-VA-MAL-FINIR-_a17263.html 

 

  DÉCISION DE TRANSFEREMENT DE CHARLES BLÉ GOUDÉ À LA COUR 

PÉNALE INTERNATIONALE : TOUT CECI VA MAL FINIR ! 
 

Ce qui se passe actuellement dans notre pays est d’une extrême gravité. Cependant, 

il n’y a aucune place pour des réactions émotives et précipitées.   

La pire des erreurs serait d’engager une riposte qu’on ne serait pas capables de 

conduire jusqu’à son terme, alors là ils vont nous anéantir définitivement et 

durablement.  

En l’état actuel de notre pays, la question n’est plus de savoir si nous allons nous 

battre mais plutôt quand nous allons nous battre.  

Et ce moment qui n’est plus loin a besoin qu’on se prépare rigoureusement.  

Les actes actuels de provocation du gouvernement sont inadmissibles. Soyons  tous 

en alerte maximale et élevons le niveau de la mobilisation. Ouvrons grandement les 

yeux et les oreilles et sachons décoder les signaux.   

Le RDR ne veut absolument rien comprendre vu ses agissements :   

-les prisonniers politiques non encore libérés,   

-le refus de dialogue avec le Front Populaire Ivoirien sur les États -généraux de la 

République,  

-la décision unilatérale du recensement de la population qui en réalité engage 

l’avenir de la Côte d’Ivoire et donc devant  faire l’objet d’un consensus.  

Aujourd’hui le gouvernement nous donne le coup de grâce avec le 

transfèrement d’un jeune ivoirien d’à peine 40 ans, le ministre Charles Blé 

Goudé, à La Haye alors que Ouattara lui même avait de sa voix dit qu’après 

Laurent Gbagbo, plus aucun ivoirien n’irait à La Haye. Cette déportation vient 

anéantir les derniers espoirs d’une réconciliation boiteuse. Le dialogue est donc 

définitivement rompu entre le gouvernement et nous.   

Face à tout ceci, nous n’avons plus d’autres alternatives que d’engager le combat de 

rue frontalement. Advienne que pourra.  

Nous devons sauver la Côte d’Ivoire de cette dictature ou alors nous pé rirons tous 

l’un après l’autre.  

Que Dieu nous bénisse et préserve chacun de nous.   

Damana Adia Pickass 

Samedi 22 Mars 2014  

La Dépêche d'Abidjan 
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